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Annomayun. B cratbe paccMOTpeH psAn MpoOieM, BOZHUKAIOMINX NPH padoTe ¢ TeKCTaMH BHUHOAETHICCKOU
(oHONIOTHYECKOHM) TEMaTWKH Ha Pa3HBIX s3bIKaxX ((QPaHITy3CKHH, HWTAJIbIHCKHUN). ABTOpOM chenmaH KpaTKui 0030p
YHHUBEPCAIBHBIX U CHENH(MUIHBIX UII PYCCKOTO W IMOPTYTaJbCKOTO SI3BIKAa SHOJOTHMYECKMX HOMHHAIMA. OCHOBHOI
(OKyC CTaThbH COCTOHT B IEPEBOMYCCKUX PEKOMEHMAIMAX IO Tepefade Ha3BaHUH MOPTYTalbCKUX COPTOB BHHOTPAIA,
BBHJY OTCYTCTBHSI O(HUIMATHHO 3aKPEIUICHHBIX SYKBUBAICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

B TCOPCTUYCCKUX UCCICAOBAHUAX, MOCBANICHHBIX JaHHOMY BOIIPOCY B UCIIAHCKOM, UTAJIbAHCKOM, (bpaHuy3c1<0M n
HEKOTOPBIX JPYTHX SI3bIKaX, HET HelOCTaTKa. BhIBEICHHBIN Pa3IMYHBIMU UCCIIEA0BATENIMA HA0Op NPUEMOB B 00JIaCTH
nepesoga Ha3BaHPII71, TCPMHUHOB U HMCH COOCTBEHHBIX C SI3BIKA Ha SI3BIK TpaAUIIUOHHO CBOAUTCA K TaKWUM, KakK:
TpaHCIUTEpalys, TPAHCKPUMLUS W KajbkupoBaHue. OJHAKO B HPAKTHYECKOM OTHOIICHHH INpoOJieMa OKa3bIBaeTCs
ropaszio cjoKHee U NIy0oxKe U ISl yKe XOPOIIO MCCIIENOBAHHBIX B ATOM OTHOIIEHHH SI3bIKOB, U, BHE BCIKUX COMHEHHH,
JUIsl pacCMaTpHUBaeMOro HaMH MOPTYTajJbCKOTO s13bIKa, 00JIa/Ial0IIEro BeCbMa CBOC0OPa3HbIM (POHETHYECKUM CTPOEM.

Ocobyro ocTpoTy mpoOiiema TiepeBofa WMEH COOCTBEHHBIX W Ha3BaHWWA Ha pPYCCKHH S3BIK MpHOOpeTaeT
MPUMEHUTEIPHO K HCCIICAOBAHHUIO NPO(ECCHOHANBHBIX IHCKYPCOB, TaKWX KaK, K TPHUMEpPY, SHOJOTHUYCCKUH, WU
BHHOJCTBICCKIA. EMUHON TONUTHUKK B OTHOIICHWH IIepeNaddl 3BYYaHHS HAWUMEHOBAHHHA IOPTYTAIBECKUX COPTOB
BHHOTpAJa IOKa He CYIIECTBYeT. B HHTepHETe MOKHO HATH HECKOIBKO BAPHAHTOB PYCCKUX COOTBETCTBUI Ha KaXKABIi
MOPTYTAIBCKHIA COPT.

OOBETUHSOIINM 3JIEMEHTOM BCeX ()OPM M TUIIOB SHOJIOTHIECCKOTO TUCKYPCa SBISIOTCS SHOJIOTHYSCKUE TEPMUHBL, a
JIMHTBUCTUYCCKYIO OCHOBY COCTAaBJIAIOT OJOHOJOTHYCCKUE TEKCThI pa3anHoﬁ KOMMyHI/IKaTI/IBHO-(byHKL[I/IOHaJ'II)HOﬁ
HAIpaBJIeHHOCTH.
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TpaHCIUTEpaLys, TPAHCKPHIILUS
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Abstract. The article discusses a number of problems that arise when working with wine-related (oenological) texts
in different languages (french, italian). The author outlines enological nominations both universal and specific for
russian and portuguese. The main idea of the article is to provide recommendations for translating the names of
portuguese grape varieties, due to the lack of officially accepted equivalents in russian. There is no shortage of
theoretical studies on this issue in Spanish, Italian, French and some other languages. The set of techniques in the field
of translating names, terms and proper names from language to language, as deduced by various researchers, is
traditionally reduced to the following: transliteration, transcription and loan translation. In practical terms, however, the
problem is much more complex and deeper both for languages already well-studied in this respect and, no doubt, for the
portuguese language, which has a very peculiar phonetic structure.
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The problem of translating proper names and designations into russian becomes especially acute in the study of
professional discourses, such as, for example, oenological or winemaking discourses. There is no uniform policy on
transmitting the sound of the portuguese names for grape varieties. One can find several variations of russian
equivalents for each portuguese variety on the Internet. The unifying element of all forms and types of oenological
discourse are oenological terms, and the linguistic basis is formed by oenological texts of different communicative and

functional nature.
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transcription
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BBenenne

CnoxHOCTh TIepeBOla WMEH COOCTBEHHBIX U
Ha3BaHUI C MOPTYrajbCKOTrO Ha PYCCKUM SIBISETCS
aKTyaJlbHOW TIPOOIEMON COBPEMEHHOW IOpPTYyTraju-
CTUKU. B TeopeTmueckux WCCIEAOBAaHUSNX, TOCBA-
[IEHHBIX JAaHHOMY BOIPOCY B HCIAHCKOM, UTAJbsIH-
cKOM, (ppaHIly3cKOM M HEKOTOPBIX OPYTUX S3BIKaX,
HeT Hemoctatka [JloraueBa, Knpimuuckmid, [amak-
tHoHOB, 2012]. BBIBeleHHBIH HCCICAOBATEIAMU
HabOp MPHEMOB B ATOH 00JACTH TPAIULIMOHHO CBO-
TUTCST K TaKUM, Kak: TPAHCIUTEPAIHs, TPAHCKPHII-
nug U kKampkupoBaHue [Cymepanckas, 1978; Uyry-
HOoB 2015]. OgHako B MpPaKTHUYECKOM OTHOIICHUU
mpo0jeMa OKa3bIBacTCs ropasao CIoKHee U TTy0ike
U IS YK€ XOPOIIO HCCIIEJOBAHHBIX B 3TOM OTHO-
IIEHUU SI3BIKOB, U, BHE BCSIKWX COMHEHHM, JUISI pac-
CMaTpHBaeMOr0 HaMH IMOPTYTalbCKOTO sI3bIKa, 00-
JATAOIIEr0 BeChMa CBOEOOpPa3HBIM (DOHETHYECKHM
ctpoem [[onmyOeea, 1981; Masusk, Hukonaesa,
2013].

Oco0byto ocTpoTy npodiiema rnepeBoia IMeH coo-
CTBEHHBIX M Ha3BaHHUW HA PYCCKUH SA3BIK proOpeTa-
€T B KOHTEKCTE HCCIIeJ0BaHUS NMPOQPECCHOHATBHBIX
nuckypcos [Kapacuk, 2002; Jlazypenko, 2006], Ta-
KHX Kak, K TpUMepY, SHOJIOTUYECKHH, WIH BUHO-
nenbueckuil. [IpodeccuonanbHass KOMMYHUKALUS |,
COOTBETCTBEHHO, TNPO(ECCHOHATBHBIE JHCKYPCHI
O00BENMHSIOT CHEIMATNUCTOB TON MIIM MHOW 00JIacTh
U3 pa3HBIX S3BIKOBBIX cooOmiecTB. HecooTBeTcTBUS
B IJIaHE Mepefayy C S3bIKa Ha SI3BIK TeX WM WHBIX
Ha3BaHUH CYIIECTBEHHO 3aTpyAHSIOT OOIIeHue
MEXJ1y JI0JIbMH, MapKHUpPOBaHKE, OPESHAUPOBAHUE H,
COOTBETCTBEHHO, TIPO/IBIKEHIE TOBAPOB M yCIyT. B
SHOJIOTUYECKOH cepe OJHMM U3 MPOOIEeMHBIX ac-
MEKTOB SIBJIICTCS a/IarTalis HAMMEHOBAaHUN COPTOB
BUHOrpaga. HecMoTpss Ha Hanuuume HEKOM Bapua-
TUBHOCTH, (DpaHIly3CKHe, UTATBSIHCKUE U UCTIAHCKHUE
copTra B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MMEIOT 3aKpeIuicH-
HbIC HAUMCHOBAaHHUS B PYCCKOM si3bike [JlornHOBa,
2016]. CrereHp BapHaTUBHOCTH [UIsl Tapbl SI3BIKOB
MOPTYTaNbCKUN-PYCCKHUI ropas3io 0osee BBICOKas.

C10:KHOCTH, CBSI3AHHbIE C BADUATHBHOCTHIO
HANMEHOBAHUIi COPTOB BUHOIPAJa

ITogasmnsromiee OONBIIMHCTBO (PAHITY3CKHX COP-
TOB BHH, HECMOTPS Ha OOBEKTHBHO CIJIOKHOE IS
obwsBaTenst  mamucanume (Cabernet  Sauvignon,
Cabernet Franc, Merlot, Pinot Noir, Chardonnay,
Petit Verdot, Petit Verdot, Chablis, Grenache),
UMEIOT 3aKpEIJICHHBIE COOTBETCTBUS B PYCCKOM
si3pike: KaGepue Counnon, Kabepue ®@pan, Mepsio,
ITuro Hyap, lllapnone, IItn Bepmo, Ila6mm, I'pe-
Haml W Hek.ap. Hekortopele copra (paHIry3cKoro
BUHOTpAJga HMEIOT JaXe IBOMHBIC 3aKpEIUICHHBIC
Ha3BaHUA, YTO 3aBHCUT OT (paKTOpa MCTOPUIECKOTO
MIPOUCXOXKICHUSI COPTAa U MECTa €0 BO3/CIBIBAHMS
U KOMMEPYECKOTO M HCIOJIh30BaHUS HAa HACTOSIIIHIA
MomeHT BpemeHu. Buna Cupa (Syrah) u Illupas
(Shiraz) mpousBomsaTcs, MO CyTH, U3 OJAHOTO M TOrO
)K€ CcOpTa BHHOTPaJa, HO HCTOPHS pa3IHuds B
Ha3BaHHUAX YXOJIUT CBOMMH KOPHSIMH K ABYM CO-
BEPIICHHO pa3HBIM TeoTrpapUIecKUM TEPPUTOPH-
M — (paHIly3ckoil nonuHe peku PoHbl m ABCTpa-
JuH. DTO HE €IUHCTBEHHBIN Cllydail B BAHHOM MUpE
U 3HOJoTHYecKOM auckypce. Hanpumep, ITuno I'pu
(ppanr.: Pinot Gris ) u IMuno I'pumkuo (ut.: Pinot
Grigio) — Toxke pa3Hble HA3BAHUS OJHOTO M TOTO JKe
copra. HecmoTps Ha TO, 94TO COpPT OAWH, CaM¥ BHHA
MMEIOT MPUHIMIAAIHHO pa3HbIe Ka4eCTBEHHBIE Op-
TaHOJICTITUIECKUE XapaKTEPUCTUKH, YTO B YHOJIOTH-
YECKOM JHCKypce 00O03Ha4aeTcsi CIOBOCOYETAHHEM
«BUHHBIA CTWIb» [Bunomanus Ne52, 2006; Buno-
manus Ne54, 2006].

TpamummonHsii aBcTpanuiickuii [1Inpa3 oOpraHO
ObIBaeT OoJiee MOTHOTENBIM, CIICIBIM U KOHIICHTPH-
POBaHHBIM BO BKYyC€, MPU 3TOM BHHA 3a4acTylO OT-
HOCSITCSI K TIOJTYCYXUM U HE KUCJIIOTHBIM. B TO Bpems
Kak crapocBeTckue BuHa copta Cupa u3z CeBepHOi
Ponsbr OyayT coderats B cebe BKyC M apoMaT HAaCHI-
MIEHHBIX STOJ] C IBETOYHBIMA HOTAMH WJIM OTTEHKA-
MH U 0b6iazaTh OoJiee CIOEP’KAaHHBIM XapaKTEPOM.
Pasnuna mexny BuHamu Ha ocHoBe Cupa wunu u-
pa3 B caMoli OONBIION CTETIEHH OOYCJIOBJICHA KITH-
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MaTOM ¥ PETUOHAIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH, YTO
MIPENICTABISIET OMPEEIIEHHYIO CIIOKHOCTD JIIS TIepe-
BOJYMKOB C TOYKH 3PCHHsI HaXOXKIEHUS HEOOXOIH-
MOTO COOTBETCTBUS B PYCCKOM si3bIke. (OCOOEHHO
HETIPOCTO BBIOPATh HEOOXOIUMOE COOTBETCTBHE B
TOM cIly4yae, €CJIH BHHOJENBI, paboTaromue B mpo-
xnagHbeIX perroHax (u B HoBom, u B Ctapom Cserte),
HE Ha3BIBAIOT CBOM BHMHA COTJIACHO TreorpadudecKon
TpaAWINH, & TPUHUMAIOT OKOHYATEIFHOE DPEIICHHE
MCXOJS U3 MParMaTHUECKOM 1eu. IHBIMU ClIoBaMH,
BUHOZEN MOXeT 3a0ytunuposath «lllupasy», 4To0bI
TakuM 00pa3oM IOKaszaTh, YTO B 3TOT pa3 CHAemal
Ooraroe, MBIIITHOE, HACHIIIICHHOE, (PPYKTOBOE BUHO B
«aBCTPATUNCKOM CTHJIE», a HE B KIACCHYECKOM
«(ppaHIy3cKOM». ITO MOXKET IMPOU3OUTH HECMOTPS
Ha 10, uTo [Ilupa3 (Shiraz) 0OBIYHO TPOUZBOINUTCS B
peruonax c¢ 6onee tersiM KiuMaToMm (FOxnas AB-
CTpaﬂHﬂ), U MMCHHO 3TO aBTOMATHUYCCKHU IIPHUAACT
BHHAM OIIpeIeJICHHbIE BKYCOBBIE XapaKTEPUCTUKH.

[MonyuaeTcs, NMepeBOAYUKY HEOOXOAMMO MOHH-
Matb, 4TO, 10 cyTH, llIupa3 (¢ TOYkM 3peHus UMEH-
HO HaWMEHOBAHUWS COPTa) Hellb3sl HAalTH, pa3Be uTo,
B perunoHe «CeBepHas Poma», ma m BooOme BO
®panmuu. EcTe kakue-To oTnenbHbIe BUHA U3 JlaH-
refoka ¢ HauMeHoBaHHMeM Shiraz, HO B II€IOM BO
®paHIUU U Y €BPONEUCKUX POU3BOJUTETIEH MOKHO
BCTpEeTUTh B 0cHOBHOM copT Cupa, a He llupas. Ho
Cupa moxet Bcrpeuatses M B Hunn, u B FOAP, ['pe-
uu 1 naxe B Poccun, a BOT B ABCTpalinu, pa3zyme-
etcs, copta Cupa Het — Tonbko [upas.

IIpo6iemMa oTCyTCTBHS 3aKPENJIEHHBIX
COOTBETCTBHIi MOPTYraJILCKHUX COPTOB BUHOTPaja
B PYCCKOM SI3bIKe

HecMoTpst Ha onucaHHBIE BBIIIE TEXHUYECKHE U /
WM reorpaduyueckue 0COOCHHOCTH HOMHHAIIMU TEX
WM WHBIX COPTOB BUHOTPAJZIa, MOXXHO yTBEPKIATh,
4TO0 (PpaHIly3CKUE, UTATBSHCKAE U, OTYACTH, UCTIaH-
CK€ HaMEHOBAaHWs HMMEIT (PUKCUPOBAHHBIE PYC-
CKHe cooTBeTcTBUs [AOpamuuena, Jlammna, 2020;
Jlammmna 2020].

Enunoil monuTuku ke B OTHOIIEHUH IEpPEeBOAA
HaMEHOBAaHUN TMOPTYTAIBCKUX COPTOB BHHOTPAa
MoKa He CylIecTBYyeT. B HMHTEpHETE MOXKHO HaWTH
HECKOJIbKO BAapUAHTOB PYCCKUX COOTBETCTBUI Ha
KaXX]IbIil OPTYTalbCKUN COPT, KOTOPBIX, [0 JaHHBIM
HNuctutyra BuHOAENUs U BUHOrpagapctsa [lopTyra-
nuy, Hemano: 166 coptoB kpacHoro u 152 coptoB
0eJI0ro BUHOTpaza.

Korma roBopsT o mepeBoae KOHKPETHOTO UMEHH
COOCTBEHHOT'O MJIM Ha3BaHUs, OOBIYHO UMEIOT B BHIY
nepeaavy 3By4aHus Ha YPOBHE ()OHEM: 3BYKH HCXOJI-
HOTO SI3bIKa 3aMEHSIOTCSl HanOonee OMM3KIMU K HUM

[0 ApPTUKYJISIHMYA W aKyCTUYECKUM CBOWCTBAM B IPH-
HAMAIOMIEM s3bIKe (WM Ke TpadeMbl HCXOTHOTO
sI3pIKA 3aMEHSIIOTCS MEPEArOIIUMK CXOJIHBIC 3BYKH
rpadeMaMy B TPUHHMAIOIIEM s3bike). Tak, 4ToOBI
repeaaTh Ha PYCCKHUN S3BIK MOPTYTaIbCKOE Ha3BaHHE
Casteldo, myxHO0 Kaxmoii (hoHEME B COCTaBE IOPTY-
rajJbCKOro cjoBa MoAo0parh Hanbosee ONHM3KYIO IO
ApTUKYJLIIAN ¥ 3BYYaHUIO (DOHEMY PYCCKOTO S3BIKA.
Taxum obpaszom, Casteldo Ha pycckuii sI3bIK Iepeia-
etTcsa kak «Kamrenay», To ecTh Kaxmon (poHeme uc-
XO/IHOTO CJIOBA HAalIEHO COOTBETCTBHE B (POHEMHOM
COCTaBe PYCCKOTO CIIOBA; MHBIMH CJIOBaMH, 371€Ch B
KayecTBE eIWHHIBI IepeBOia BBICTyHaeT ¢oHeMa.
Taxoii miepeBo/i, I7Ie COOTBETCTBUE MEXAY €AMHHUIIA-
MH YCTaHABIHUBAETCA Ha YpOBHE (DOHEM, OCYIIECTB-
JSeTCsl C IPUMEHEHNEM TpreMa TpaHckpunmuu. Of-
HAKO 3TO HE SBJISCTCS CIUHCTBEHHO BO3MOIYKHBIM Ba-
puaHToM. EcTh cilydau, KOrjia TakXe MPUMEHSCTCS
[IpUeM TPAHCIUTEPAIlUA U COOTBETCTBHE yCTaHAaBIIH-
BacTCs Ha ypoBHE rpadeM, TO eCTh MepefacTcsi He
3BYKOBOH 00JIMK, a Hanucanue (rpadudeckas Gopma)
HCXOJIHOTO cJioBa  nopryransckoe Casteldo nepena-
ercs kak «Kacrenaoy.

JI71s1 HEKOTOPBIX Ha3BaHUU, TOMUMO TPAHCKPUII-
MU WIA TPAHCIUTEPALlUU, TPUMEHIUM METOH Kab-
KHPOBaHMS, K TIPUMEPY, BCEM H3BECTHBIN BHJ BHHA
Vinho verde Mo)HO B pycCKOM SI3bIKE BCTPETHUTh KaK
«3€TICHOE BHHOY.

OpHako, Ha HaIll B3TJIS, PEIICHHE O IENeco00-
Pa3HOCTH TOTO WJIM MHOTO TIEPEBOIYECKOTO BapHaH-
Ta JO/DKHO MPHHUMATHCS HE CTOJBKO Ha YPOBHE
thonem (Tpadem), CKOIBKO Ha YPOBHE BCETO TEKCTA,
C VYYEeTOM €ero MparMaTHYeCKOW COCTaBIISIOIICH
(ocobeHHO eci MBI TOBOPHM O TIPOQeCCHOHATBEHBIX
JUCKypcax).

CootHeceHne Oymymiero BapwaHTa IMEpPeBOa C
TpaAULMEN U WIEKAJIaMW» IEPEBOAILEN KYJIBTYPHI,
oropa Ha KyJbTYpHO OOYCIIOBIICHHBIC acCOIMATHB-
HbIE CBSI3W, BO3MOXHBIE (2 HHOTJ]a U BOBCE HEXena-
TENbHBIE) HMHTEPTEKCTYAILHBIE XaPaKTEPUCTHKH,
yueT (POHOCEMaHTHYECKHX aCCOIMALMHA MOTYT IIO-
MOYb IIEPEBOJYUKY H30€kKaTh JOCAJHBIX OIIHUOOK,
HETOYHOCTEH U UCKAKEHUI.

K TakuM HCKa)KEHHSIM MOXXHO OTHECTH, HAIPH-
Mep, MOSIBIICHUE B PYCCKOM S3bIKE IOHATHS «3eIe-
HOE BHHO», KOTOPOE, HA CAMOM JieJie, HUUero ooie-
ro C 3eJieHBIM IBETOM He uMeeT. [lopryraibckoe
Vinho verde (Bumsio Bepae) (Bemyliee CBOE Ha3Ba-
HUE OT OJHOWMEHHOTO BHHOJIEIBYECKOTO PETHOHA
Ha ceBepo-3anajae l[lopryranum) mo IBETY MOXET
OBITH M KPacHBIM, U PO30BBIM, U OenbiM. Ero Ha3Ba-
HUE TpH TMEPEeBOAC H3HAYAIBHO JOJDKHO OBLIO
TPaHCIUTEPUPOBATHCS, ITOTO HE MPOU3OILIO, B pe-
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3ylnbTaTe€ 4YEero B PYCCKOM SA3BIKE 3aKPENHIIoCh
Ha3BaHHE «3€JIEHOE BMHO», BO MHOTOM Je3uH(Op-
MHUpYIOLIee HEMOATOTOBICHHOIO0 pelenueHTa u
KaXblii pa3 BbI3bIBaIOIIEe MPOOIEMBI MIPH MEPEBO-
Iie, TaK KaK TpeOyeT JOMOIHUTENBHBIX Pa3bsICHEHUN
CO CTOPOHEI mepeBoaunKa [Jomrux, 2022].
[IpoGiiemMa TpaHCKPUOUPOBAHUS WM TPAHCIUTE-
pauuu NOpTYTajJbCKUX HA3BaHWM, KaK MbI YK€ MOA-
YepKHUBAJM, OJTHA M3 CaMbIX HACYIIHBIX MpoOieM B
noptyranuctike. B cdepe sHOMOTMY, ¢ ONHON CTO-
POHBI, JII000H NEHCTBYIONUI TEPEBOIYUK C MOPTY-
rajbCKOTO S3bIKA OPUEHTUPYETCS HA CYLIECTBYIO-
M€ AaBTOPUTETHBIC CIPABOYHUKHU MPAKTHYECKOU
Tpanckuniuu [I'munspesckuii, Crapoctun, 1985;
Epmomosuy, 2016; Epmonosud, 2001], ¢ mpyroi, —
MOPTYTAJIUCTHl TO UHTYUTUBHO, TO OCO3HAHHO CTpE-
MSATCSL UATH TI0 MYTH Mepeaadu GOHETHYECKOrO 3BY-
YaHUs MaKCUMalIbHO OJHM3KO K OpPHUT'HHAIY, Bpa3pes
CYIIECTBYIOIINM IpaBmiaM. Heo0X0anMo OTMETHTS,
YTO TaKOW MOJAXOA MAaKCUMaIbHO COOTBETCTBYET

3ampocaM MOPTYTalbCKUX MPOU3BOAUTENECH BUH,
KOTOpBbIE TOPOil HE BJIAACIOT WHOCTPAHHBIMH SI3bI-
KaMu (HE TOBOPSI YK€ O PyCCKOM) M MPOCTO HE MO-
HUMAIOT Ha3BaHUM CBOMX K€ COPTOB BUH, IPOU3HO-
CHMBIM IO TIIpaBWJIaM JPYyTroro si3blka. B pesynbraTe
9TOH TEHIEHLIMHU B MHTEPHETE, a TAaKXKe B I€YaTHBIX
W3JIaHUSX 10 MOPTYralbCKOMY BHHOJIENHIO B IEpe-
BOJI€ HA PYCCKMH MOKHO yBHJIETb JIMOO pa3HbIE, JIU-
00 cpa3y HECKOJBKO Ha3BaHUM OJHOTO U TOTO XK€
HOPTYTalbCKOTO COPTA.

[IpuBeneM KOHKpETHBIE IPUMEPHI U3 MAaTEPUATIOB
NpEe3eHTAalNN, JerycTauui, TEXHUYECKON TOKYMEH-
Tallu{, PEKIaMHBIX TEKCTOB Ha IOPTYTalbCKOM H
PYCCKOM si3bIKax B chepe BUHOACTHS U SHOJIOTHH.

Jnst ynpolueHust BOCIPHUATHS HPEACTaBUM IIOp-
TyraJbCKUE COpTa BUHOIPAJa U BapUaHThl COOTBET-
CTBUIl NX Ha3BaHUAM B SHOJIOTHUECKOM JHCKypce Ha
PYCCKOM $SI3bIKE B BUJIE IBYX OJIOKOB (TaOJIHII).

biok 1

CamMmble U3BeCTHbIE MOPTYIaJbCKHE COPTA KPACHBIX BUH M BAPMAHTHI MX HA3BAHUIl HA PYCCKOM sI3bIKe

Ha3panmue copra
HA NOPTYTajlbCKOM

Yacro BeTpeyaromuecs
BApPHAHTbI COOTBETCTBUI

Bapuanr, nan6oJiee
COOTBETCTBYIOLIHA

OTHOCHTEJIBHO 3aKpenJIeHHbIH
B IPodeCcCHOHAILHOM PYCCKOM

A3BIKE

B PYCCKOM sI3bIKe

OPUTHHAJbHOMY 3BYYaHHUIO
HA NOPTYTaJIbCKOM

JHOJIOTHYECKOM AHCKYpCe
BAPUAHT

Touriga Nacional

TypHUra HaCHOHaJb / HaChO-

HaJlb, TOYpHUra HaCHOHAJb/

HAChOHAJIb, TOYPUra HaCHO-
HaJl/ HaChOHA

TOypHUra HACHOHAI

TypHra HacbOHaJI

Tinta Roriz

C ynapeHneM Ha IepBOM
CIIOTe BO BTOPOM CJIOBE:
THHTA POPHC, THHTA POPH3,
THUHTA POPHILL.

C ynapeHneM Ha IocietHeM
CIIOTE BO BTOPOM CJIOBE:
THUHTA POPUC, THHTA PYPHIL,
THHTA POPHLII

THHTA pypHlI (C yAapeHHeM Ha
TOCJICIHEM CJIOTE)

THHTA popHI (C yAapeHneM Ha
TOCJICZIHEM CJIOTE)

Touriga Franca

Typura (paHka, TOypura

ToypHura gpaHka

Typura ¢ppaHka

(dpanka
Castelao KacTesaH, Kauiresnay KallTenao
KalllTeJIaH, KacTelao, Kalll-
Telao, Kalrenay
Trincadeira TpUHKAEpa TpUHKaJeHpa TpUHKaJeHpa
Aragonés C ynapeHneM Ha TpeTbeM aparyHenr (¢ yAapeHHeM Ha I10- aparoHeni (C yIapeHHEM Ha I10-
CcIIOTe: aparoHec, aparoHer. CIICZIHEM CJIOTe) CIICZTHEM CJIOTe)
C ynapeHueMm Ha NocjeHeM
cIore:
aparosec,
aparyHec, aparyHen
Vinhao BUHbBsLY, BUHBSIO, BUHY, BUHAY BUHBSLY
BHUHS0, BHHbSIH
Tinta Cao THHTA KaH, THHTA Kay, THHTa THHTA Kay TaHTa Kao
Kao
Alfrocheiro anbhpoueiipo, arsporieii- andpyueipy angporreipo

po, ans¢poueiipy, anppo-
meiipo, andpymreiipo, an-

(pyweiipy
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biok 2

Camble U3BeCTHBIE MOPTYrajbCKUE COPTA 0eJIbIX BUH M BAPMAHTHI HX HA3BAHUI HA PYCCKOM fI3bIKe

Ha3Banmue copra
Ha NOPTYraJbCKOM SI3bIKe

Yacro BCTpevaoumuecs
BapHaHTbI COOTBETCTBMIA
B PYCCKOM fI3bIKE

OTHOCUTEJbHO
3aKpenJieHHbII
B NIpodecCHOHATBHOM
PYCCKOM HOJIOTHYECKOM
ANCKYpCe BAPHAHT

Bapuanr, Han6o.ee
COOTBETCTBYOLIMIi
OPHI'HHAJILHOMY 3BYYaHHIO
HA MOPTYTaJbCKOM

Ferndo Pires C ynapeHueM Ha IocJieIHEM
cJIore BO BTOPOM CIIOBE: (ep-
HaH mHpec, pepHao Muperr,
(epHay nupernr.

C ynapeHueM Ha IIepBOM CII0-
re BO BTOPOM cjioBe: (hepHao
nupui, GpepHao nupent, dep-
Hay THpeII.

(epHao nmpe (¢ yaapeHrneM
Ha IIEPBOM CJIOT€ BO BTOPOM
CIIOBE)

(epHay nmpe (C yrapeHHeM
Ha [IEPBOM CJIOT€ BO BTOPOM
CIIOBE)

Alvarinho aTbBapUHbO, aJTbBAPHUHBIO, aNBapuHIO (C yAapeHUEM Ha aJBapUHbBIO (C yAapeHUEM Ha
aNbBapHHIO, aJIBAPHHbBY, ajlBa- MPENOCIICIHEM CIIOTE) MIPEANOCIIETHEM CIIOTe)
PHHBO
Arinto ApHMHTO, APUHTY APUHTY ApHUHTO
Encruzado 9HKPY3a/10, CHKPY3a/10, HH- SHKpY3a1y 9HKPY3a/10
KpYy3aJ10, 9HKpy3a1y
Antéo Vaz aHTaH BaX, aHTaH Ba3, aHTaH aHTay Balll aHTAo Ball
Bac, aHTAO Balll, aHTAY BaX,
aHTay Balll, aHTay BailIll, aH-
Tay Baic
Loureiro JI0pepo, J0peipo, Jopelpy, noypemnpy nopeiipo
JIOYpenpo, JIoypenpy
Verdelho BHUPJIEIIBO, BEPAEIHO, BIP- BIP/IDIIIO BEP/ICIIBIO
NeTTb0, BIPIEIbY, BEPIEIbIO,
BEPIRIIIO
Trajadura Tpakaaypa, TPRIKIIypa TPRKIILYPI Tpaxamypa

Pexomenanuu no nepenade 38y4aHusi
HEKOTOPBIX HA3BAHWI COPTOB BHHOIPaja
¢ OPTYrajbCKOro Ha PyCCKHUil

O4eBH/THO, YTO HA3BAHUS MMOPTYTAITBCKUX COPTOB
OUYCHb CJIOKHBI I TEpelayd BBHJY HAJIM4YUs B
MOPTYTaJIbCKOM sI3bIKe JU(TOHIOB, PEeAyLMPOBaH-
HBIX ¥ HOCOBBIX IJTACHBIX, TUAKPUTUUECKUX 3HAKOB.

Cyry0o rpaduueckuii Criocod mepenayu eIuHuUIl
MPUBOJUT K TOMY, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MOSBJISIOT-
csl Ha3BaHUs, (OHETHUECKH MOXOXHe Ha (paHIry3-
CKHE€ WM HMCIIAHCKUE: CO CMSATYECHHBIMU COTJIACHBI-
MU 3BYKaMH WJIM C YAapECHUEM Ha MOCIEAHEM CJIOTe
(kak 3TO BUJHO W3 IEPBOW KOJIOHKH IPEICTABICH-
HOH TaOJIUIIBI).

MbI peKOMEHIyeM BCE-TaKh MPHIACPKUBATHCS
preMa TPaHCKHUIIIUK, TIepeadn 3ByKOB U 1M000pa
MaKCHMaJIbHO aJICKBATHOTO 3BYKOBOTO 3KBUBAJICHTA
B PYCCKOM sI3bIKE€, [IOTOMY YTO CUMTAeM, YTO Ha3Ba-
HUS aBTOXTOHHBIX MOPTYrajbCKUX COPTOB BUHOTpPa-
Jla JIOJDKHBI TIPOM3HOCUTHCS B COOTBETCTBUU C TIpa-
BUJIAMHM YTEHUS W IPOU3HECEHHS 3BYKOB WMEHHO
MOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKa U OTPaHMYUBATH TAaKUM 00-
pa3oM MOSIBJICHUE MCKaXCHHBIX HOMUHAIIMA M He-

CYUIECTBYIOIIMX HAa3BaHMK Ha WCHAHCKUH WIA
(hpanIy3ckuii MaHep.

Taxum o0pazom, npeaaraem:

1. He nomyckath CMSATYEHUsI COTJIACHOTO 3BYyKa -l
(-m): (Alvarinho — AnBapunbo, a He AJIbBapUHBO).

2. IlopTyranbckue 3BYKH -S M -Z B KOHIIE CIIOB
nepeaaBaTh Kak -u/ MPU MEepeBOjie Ha PYCCKUH, TO-
stomy Antdo Vaz u Ferndo Pires nepeBoauTh Kak:
Antao Bamr u ®epnao ITupem. Hecmorps Ha TOT
¢axT, yTo B Opa3mIILCKOM BapuaHTE MOPTYralbCKo-
ro A3bIKa YKa3aHHbIE OYKBBI B KOHIIE CJIOB YHTAIOTCS
KaK -iic ¥ -C, HaCTauBaeM Ha KOHTHHEHTaJIbHOM Ba-
puaHTe TPOU3HECEHHs W, COOTBETCTBEHHO, Iepesa-
YH 3TUX 3BYKOB. MBI MCXOIUM M3 TOTO, YTO JHOJIO-
THYECKUH JHUCKYpC HCTOPUYECKH U 3KOHOMHMUYECKU
OCHOBBIBAeTCA MPEXKJE BCErO HA €BPONEUCKOHN Tpa-
WA HAaUMEHOBAHUIA.

3. BykBocoueranne -Ch mnepenaBath uCKIIIOYH-
tenbHO 3ByKoM -1 (Alfrocheiro — Andpomeiipo, a
He Andpoueiipo).

4. CoryiacHbIil 3BYK - TIepelaBaTh Kak 3BYK -)K
(Trajadura — Tpaxamypa).

5. [Ipu mepenade mopTyrajabCKUX Ha3BaHUN HIIH
YacTeil Ha3BaHWM, 3aKaHYMBAIOIIMXCA HA -d0 W -0
(Arinto, Encruzado, Casteldo), HecMOTps Ha TO, YTO

Ipobnema nepegooda nazeanuil COpmos 8UHOSPAOA ¢ NOPMY2ATbCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL
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Takue 3BYKH MPOU3HOCATCSA B MOPTYTajJbCKOM Kak -
ay | -y, peKOMEHIyeM OT/AaBaTh MPEIMOYTEHIE PyC-
CKOMY DKBHBAJICHTY C -O Ha KOHIIE, YTOOBI NepeBe-
JICHHOE Ha PYCCKHU SI3bIK Ha3BaHWE BOCIPUHHMA-
JI0Ch, KaK CJIOBO B MIMEHUTEIIEHOM, a HE B IATEIEHOM
magexe (ApuaTo, DHKpy3amo, Kamremao, a He
Apunty, DHKpy3aay, Kamrenay). HckmoueHusMu
OyIyT SBISATBHCS YK€ 3aKpeIlJIeHHbIE B HCTOpHYE-
CKHX W reorpamuecKkux CHpaBOYHWKAX HA3BAHUA,
nanpumep: Ilopty, Texy, Anenrexy (Porto, Tejo,
Alentejo).

6. 'macHbIe -€ ¥ -a, HECMOTPS Ha UX PEIYKIIHIO B
0e3yJapHOil MO3UIMH 10 3BYKOB, CXOKHX C PYCCKH-
MU -bl U -3, IIPEJIaraeM OCTaBJIATh NPU HAIIMCAHUH
COPTOB B BHJIE¢ MCXOMHBIX OYKB (-¢ u -a): Ferndo
Pires — ®epuao IMupem, a ue OeipHay [Tupeim. Ham
Ka)XeTcsl, 4YTO B 9TOM Cilydae, IpU yCJIOBUHU COXpa-
HeHUs Tpaduieckoii (OpMbI HAITMCAHUS 3TUX TJac-
HBIX Ha3BaHHUA MOPTYTaJbCKUX COPTOB BHU3yaTbHO
MpoIle BOCIPUHUMAIOTCS U 3alIOMHHAIOTCS TIOTpe-
OuTeNsIMH BHHA U TpOodecCHOHAIAMU, JyYllle UIACH-
TADUIUPYIOTCS HA 3TUKETKAaX M KOHTPITUKETKAX M,
camoe TJIaBHOE, JIETYe BOCIIPOU3BOSTCS C PYCCKOTO
Ha MOpTyranbckuii. OHAKO, €CIIU -€ CTOUT B Havaje
Ha3BaHWsA, TO MPEANIOYTUTENRHA ITepeiada 3BYIaHus
Ha pycckuit s3Ik uyepe3 3ByK -3 (Encruzado — Du-
Kpy3amo, a He Eakpy3ano).

7. Ilpu mepeBoje Ha3BaHWW, OKAHYMBAIOIIMXCS
Ha -lho u -nho pexomenmyem, Bpaspe3 mpaBuiIam
YTEHUsS] Ha TOPTYTralbCKOM, J0OABJISATH B PYCCKOM
BapHaHTe MATKUI 3HaK M OyKBY -10, BO H30ekaHUe
MOTIFITOK YYaCTHUKOB DHOJIOTMYECKOW KOMMYHHKA-
MU CTaBHUThH yIapeHHe B TAKWX CIIOBAX Ha IMOCIE-
uuii cior. Hanpumep: Verdelho nucemenHo dukcu-
poBath Kak Bepdenvio, a He Bepoeno; Alvarinho —
Kak AJIBapUHBIO, a HE AJIBApUHIO.

8. IMopryranbckoe OykBocoueTaHUe -0U pPEKo-
MEHJIyeM TepeiaBaTh 3BYKOM -0y (a He -0, KaK 3TO
3a4aCTyIO0 BCTPEYAETCS B DHOJOTMYECKOM JIHCKYpPCe
Ha JaHHBId MomeHT). Hampumep: Loureiro— Jlo-
ypeiipo, a He Jlopeiipo. Mckmrouennem Oynmer siB-
JSTBCS YK€ 3aKPEIJICHHOE B UCTOPUYECKHUX U Teo-
rpadUyYecKuX CIpaBOYHUKAX Ha3BaHue peku [lopy
(Douro).

3akioueHue

CTpyKType pedeBOTO MOBEICHNUS JIFOICH B 00IIIe-
CTBE U B NPO(ECCHOHAIFHON KOMMYHHUKAIUU MPH-
cymu creur(uvecKkue 4epThl, OOYCIIOBIEHHBIE CO-
LHaJbHOM Npuponon s3bika. Kak, Hanpumep, THIIbI
BAPBUPOBAHUS CPEACTB S3bIKA, 3aBUCSILIUE OT pas3-
JIMYHBIX XapaKTEPUCTHK TOBOPAILINX U OT A3BIKOBBIX
YCIIOBHI, KOTOPBIE MOTYT OOYCIIOBIMBATHCS KaK CO-

IHATbHBIMH, TPO(eCCUOHAIBHBIMU, TaK U BHYTPH-
SI3BIKOBBIMHU TIpHYWHAMHU. Pacripenenenne U 3akpen-
JICHUE S3BIKOBBIX PECYpPCOB MPOHMCXOJIUT B 3aBUCH-
MOCTH OT OOJIacTel, U YCIOBUH KOMMYHHKAILIUH, a
TaKke MpoecCHOHATBHBIX IENIeH W 3a1ad TOBOPS-
ITAX | PEITATTHEHTOR.

AHamu3upys SHOJOTHYECKUH IHUCKYPC KaK IHC-
Kypc TpodeCcCHOHATBHBIN, MBI COTJIalIaeMcs ¢ MHE-
auem B.M. Jleiiunka o TOM, 9TO €IMHHIICH ILIaHA
COJICp)KaHUsI TEPMUHA SIBJIICTCS HAYYHOE MIIM TEX-
HHYECKOE IIOHATHE, TOrAa Kak 3BYKH (OYKBBI) HE
MOTYT OBITh CIAMHHWIIAMH €T0 IUIaHa BBIPAKCHUS,
HauMEHbIIIEH K€ eAUHUIICH TUIaHa BbIPAKEHUS SIB-
JSIeTCS «TepMuHOdIeMeHT [Jleiunk, 1981].

s Toro, 4roOBI aJeKBAaTHO BOCIIPHHUMATHL M,
TeM Oolee, TiepeiaBaTh Ha APYToOi S3BIK HMEHA CO0-
CTBCHHBIC, TCPMHHBI WM Ha3BaHUs, OTHOCUMBIC K
npodeccrHoHanbHOM cdepe, cuuTaeM HEOOXOIUMBIM
aKTHBHOE YJacTHE TIEPEBOIINKOB B (POPMHPOBAHUH,
MIOTIOJTHCHUU M KOPPEKTHPOBKE MPOPECCHOHAIBHBIX
JUCKYPCOB Ha HHOCTPAHHBIX fA3BIKaX. JTO IOCTH-
JKUMO IIyTeM (POPMHPOBAHMS CBOJA MPaBMi U / WIH
pEeKOMEHIAITNH, MpeaHa3HAYCHHBIX IS TOHUMAaHHUS
U (HKCAIlMH YXKe CYIIECTBYIOLIUX CIIOCOOOB Iepe-
BOJA SAMHMII, a TAK)KE IJI CO3AAHMSI HOBBIX HIIH XKe,
Ha000pOT, I HEAOMYIICHHS TOSBICHHUS MCKaKCH-
HBIX WIH JTyOJUPYIOIIUX HOMHUHAIIUM.
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